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®Daxpera A. OujypaHnH

3Bame

AcHCTEHT

Ha3ue MHCTHUTYHHje Y KOjoj HACTABHUK Paau ca
NMYHUM HWINHENIYHHMPAJHUM BPEMEHOM H 0]
Kaja

Yuusepsuret y HoBoMm Ilazapy
01.02.2013.

Y:xa HayYHa OJHOCHO YMeTHHYKA 00J1acT

EHrnecku jesuk v IMHTBUCTHKA

AkazeMcKa Kapujepa

VYka HayuHa,
. Hayuna nnu
lNonuna HNucruryumja YMETHUYKA WU
YMETHHYKA 00JacT
CTpy4Ha 00JacT
YHuBep3uTe Enrnecku jesux
N360p y 3Bame 2021. FHBEPIHIET ¥ OuIoNoIIKEe HAYKE FITICCIH JESHICH
Hosowm Ilazapy JIMHTBUCTHKA
HoxTopart
Crienjanmsanuja
Marwuctpatypa
YHuBEp3uTET Y Enrnecku je3uk u
Macrep 2014. OuIoNoIIKE HAYKE
Hosowm IIa3zapy KEUKEBHOCT
YHuBep3uteT Enrnecku je3uk u
Junoma 2011. P y ®duononike HayKe ]
Hosowm Ilazapy KEMXKEBHOCT
Cnucak mpeaMeTa 3a Koje je HACTABHMK aKpeIWTOBAaH HA MPBOM WJIM IPYIOM CTeNeHy CTy/AHja
Bpcra crynmja
Ha3s
Pb. Osnara Has eaMeTa Bun nacrase c I/IB'CKO (OCC, CCC,
UB TIPEAMET UJ1 HACTaB TYIHjCKOT
1,2,3.... | npeamera ped A };ﬂ Ja A OAC, MCC,
v} M
porp MAC, CAC)
. E j
1. | AOAO1 CaBpeMeHH eHIJIecKH je3nk 1 | Bexbe HEIECKILJESHEH 1 o AC
KEIDKCBHOCT
E -
2. | AOAO3 ®doHeTHKa Bexbe HIIECRILJESHIH 1 A
KEbHIKEBHOCT
. E j
3. | AOAOS CaBpeMeHH eHriecky jesuk 2 | BexGe FLISCKH Jo3tti 1 OAC
KEHOKEBHOCT
E -
4. | AOAOS CaBpeMeHH eHIJIECKH je3nk 3 | Bexbe HIEIECKILJESHEH 1 o AC
KEHOKEBHOCT
E -
5. | AOAll CaBpeMeHH eHIJIeCKH je3nk 4 | Bexbe HIEIECKILJESHEH 1 o AC
KEbIKCBHOCT
Enrnecku je3s
6. | AOAIS CunTtakca eHrieckor jesuka 1 | Bexbe HILISCHH JE3HK 1 OAC
KEbIKCBHOCT




AOA22

Enrnecku jesuk u
KEIHDKEBHOCT

CuHTaKca eHTJIeCKOT je3nKa Bexbe OAC

AOA20

Enrnecku jesuk u
KEIHDKEBHOCT

Jlexcukoioruja Bexbe OAC

MIMO6

Jesuk,
Kopmrycra nuaTBHCTHKA Bexbe KEIKEBHOCT U MAC

KynTypa

PenpesenTaTuBHe pedepenne (MuHUMAJIHO 5 He BunIe o1 10)

Translating Sacred Words, 5th International Social Sciences Conference in Balkans
Organizatori: Sakarya University, Turkey, Internacionalni Univerzitet u Novom Pazaru. Jun,
2013.

Through translating to the similarities of syntactical functions (reviews of different
translations of the novel a portrait of the artist as a young man), 3rd International Conference
on Foreign language Teaching and Applied Linguistics at International Burch University, 3-5
May 2013 Sarajevo

Contemporary methods in teaching literature, teaching system in University of Novi Pazar,
ISSN 1451-3870 konferencija i zbornik, First International Interdisciplinary Conference in
Language and Literature Studies, Novi Pazar

English Language as an Instrument of Globalization, konferencija i zbornik, International
Conference on Economic and Social Studies, Sarajevo: International Burch University

Elektronskikorpusbosanskogjezika — potreba/obavezabuducéihnacionalnihprojekata,
Drugisimpozij o bosanskomejeziku, Univerziet u Sarajevu, 2015.

From Reading to Teaching, Dulce Et Decorum Est in EFL Classrooms, Journal of Foreign
Language Teaching and Applied Linguistics, 1 (3). ISSN 2303-5528

Linguistic Investigation of Absolute Synonyms with Corpus Based Data, International
Conference, English language, British and American studies, International Balkan University
in Skoplje, 29 May 2015.

Comparative analysis of synonyms of legal register both in English and Serbian language,
Knowledge — International Journal, VVolume 20.6. Bansko, December 2017.

Teaching digital natives with the 21st century's technology by digital immigrants teachers,
International conference in Presevo, Serbia. ISSN 1451-3870. 2018.

10.

Pantheism through Christianity and Islam; exploring the concepts of religion in Thoreau's
Walden, XVI1I th International Conference — The Teacher of the Future, Budva, Montenegro,
2018.

11.

Forsterovapostkolonijalnainterkulturalnost, Univerzitetskamisao, ¢asopiszanauku, kulturu i
umjetnost, br. 12, Novi Pazar: InternacionalniUniverzitet u NovomPazaru, YU ISSN 1451-
3870, Novi Pazar, 2013.

12.

Semiotickimomenti u zbircipripovjedakaNajjacilndijanacnasvijetu,IslamskaMisaolSSN 1452-
9580, Novi Pazar, Fakultetzaislamskestudije, Novi Pazar.

13.

Ulogaknjizevnosti i historije u
borbizasamoidentifikacijunapismustarosjedilacaSjeverneAmerike,UniverzitetskaMisao, ISSN
1451-3870, Univerzitet u NovomPazaru 2014.

14.

Corpus approach to analysis gerund vs.infinitive.Univerzitetska misao 6p.13 (3) ISSN: 1451-
3870, Univerzitet u Novom Pazaru,2014.

15.

Nivoekvivalentnostiprijevoda gerund i participa,Univerzitetska misao br. 13 (2) ISSN: 1451-
3870. Univerzitet u NovomPazaru , 2014.

16.

New internet language: Internet memes. UNITE Journal, 2014. ISSN: 2335-0628

17.

22 milje do nade: AleksijevprikazzZivota u rezervatu i van njega, Univerzitetska misao br. 14,
str.10-15, 2015. ISSN: 1451-3870.

18.

Using Corpus in Enhancing Reporting Verb Patterns in Teaching/Learning Process,
Epiphany: Journal of Transdisciplinary Studies, Vol.8, No.2, (2015) (pISSN 2303-6850,




elSSN 1840-3719)

Benefits of Corpus-Based Approach to Language Teaching,Balkan Distance Education
Network - BADEN Newsletter, ISSN: 2334-9220 (Online), Year Ill,Issue 7, Jun 2015,

19. ! ; . i X .
Tempus Project; Enhancing the quality of distance learning at Western Balkan higher
education institutions, 2015.
Investigating Lexical Gaps in Translation of Islamic Terms in the Holy Qur’an, Islamic
20.

Review (Islamsk amisao), Vol. 9, Faculty of Islamic Studies, ISSN 1452-9580, Novi Pazar,
2016.

30upHHU MoJanM Hay4YHe, OJHOCHO YMeTHHYKe U CTPYYHe AKTHBHOCTH HACTABHUKA

VYkynax 6poj murara

VYxkynan 6poj pamosa ca SCI (SSCI) nucrte

TpenytHo y4enrhe Ha mpojekTuMa Homahu Melyynaponuu

VYcaspiuiaBama

Jpyru mojaaiy Koje cMarpare peieBaHTHUM

OBe mojaTke JaTH 3a CBAKOT HACTABHUKA, WM KopucTehn HeTy popmy Gopmynapa GOpMHPATH KEBUTY CBHX
HACTaBHUKA Y YCTAaHOBH, KOja ce y TOM CITyIIajy naje kao npmior. Oea tabena HecMe nipehn jenHy A4 cTpany.




